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GUIDA ALLA CONSULTAZIONE DEL LISTINO
GUIDE TO CONSULTING THE PRICE LIST / GUIDE DE CONSULTATION DU TARIF 

/ GUÍA A LA CONSULTA DE LA TARIFA / LEITFADEN ZUM KONSULTIEREN DER PREISLISTE

I prezzi indicati nel presente listino nella tabella a pag. 59 si riferiscono solo alla versione in foto.

The prices shown in the 
table on page 59 of this 
price list only refer to the 
versions shown in the 
photos. 

Les prix indiqués dans le 
tableau de la page 59 du 
présent tarif correspondent 
uniquement à la version 
représentée en photo.

Die in dieser Preisliste 
in der Tabelle auf Seite 
59 angegebenen Preise 
beziehen sich ausschließlich 
auf die auf dem Foto 
abgebildete Version. 

Los precios indicados en la 
tabla de la pág. 59 de esta 
tarifa se refieren únicamente 
a la versión de la foto.
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Le richieste di personalizzazione dovranno pervenire a design@palazzetti.it. 
A seguire, forniremo un progetto corredato da preventivo.

Requests for customisations 
must be sent to 
design@palazzetti.it after 
which we will provide 
you with a project and a 
quotation.

Les demandes de 
personnalisation devront 
être envoyées à 
design@palazzetti.it. 
Par la suite, nous fournirons 
un projet accompagné d’un 
devis.

Anfragen zur individuellen 
Gestaltung und 
Anpassungswünsche sollen 
an design@palazzetti.it  
gesendet werden. Wir 
werden Ihnen daraufhin 
einen Entwurf und ein 
Angebot per E-Mail 
unterbreiten.

Las solicitudes de 
personalización deben 
enviarse a 
design@palazzetti.it. 
Posteriormente, 
proporcionaremos un 
proyecto acompañado de 
un presupuesto.
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I nostri rivestimenti sono realizzati su misura (ad eccezione di Brooklyn, Manhattan); 
è possibile quindi modificare dimensioni, materiali, lavorazioni rispetto 

a quanto indicato nel presente listino.

All our claddings are 
made-to-measure (except 
for Brooklyn, Manhattan); 
therefore their dimensions, 
materials and workmanship 
can be modified compared 
to the versions shown in this 
price list.

Nos habillages sont réalisés 
sur mesure (excepté 
les modèles Brooklyn, 
Manhattan). Il est donc 
possible de modifier les 
dimensions, les matériaux et 
les façonnages par rapport 
à ce qui est indiqué dans 
le présent tarif.

Unsere Kaminverkleidungen 
werden nach Maß gefertigt 
(mit Ausnahme von 
Brooklyn, Manhattan). 
Es ist daher möglich, 
Abmessungen, Materialien 
und Ausführung gegenüber 
der Angaben in dieser 
Preisliste zu ändern.

Nuestros revestimientos 
están hechos a medida 
(excepto Brooklyn, 
Manhattan); por tanto, 
es posible modificar 
dimensiones, materiales, 
trabajos con respecto a lo 
indicado en esta tarifa.
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 125 x 72 x 104h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 125 x 72 x 104h cm

It.It. Caminetto realizzato in marmo Trani scapezzato e
fugato, con piano in Rosso Asiago Lucido. Trave in pino
tinta noce.

En.En. In topped, grouted Trani marble, polished Rosso
Asiago marble top. Mantelshelf in walnut stained
pinewood.

Fr.Fr. Cheminée réalisée en marbre Trani clivé avec joints,
sole foyère en marbre Rosso Asiago poli brillant. Poutre
en pin teinté noyer.

Es.Es. Chimenea realizada en mármol Trani labrado y con
juntas, con plano en Rosso Asiago pulido. Viga de pino
teñido en nogal.

De.De. Kamin aus gekapptem und verfugtem Trani-Marmor
mit Simsplatte aus poliertem Marmor Rosso Asiago.
Balken aus Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANDRIA TOTALEANDRIA TOTALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592791801592791

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 113 x 113 x 103h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 113 x 113 x 103h cm

It.It. Caminetto realizzato in marmo Trani scapezzato e
fugato, con piano in Rosso Asiago Lucido. Trave in pino
tinta noce.

En.En. In topped, grouted Trani marble, polished Rosso
Asiago marble top. Mantelshelf in walnut stained
pinewood.

Fr.Fr. Cheminée réalisée en marbre Trani clivé avec joints,
sole foyère en marbre Rosso Asiago poli brillant. Poutre
en pin teinté noyer.

Es.Es. Chimenea realizada en mármol Trani labrado y con
juntas, con plano en Rosso Asiago pulido. Viga de pino
teñido en nogal.

De.De. Kamin aus gekapptem und verfugtem Trani-Marmor
mit Simsplatte aus poliertem Marmor Rosso Asiago.
Balken aus Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANDRIA ANGOLOANDRIA ANGOLO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592792801592792

Andria Totale

Andria Angolo
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Qualsiasi variazione, anche minima, comporterà la formulazione di un nuovo preventivo, 

che potrà variare anche considerevolmente dal prezzo qui indicato.
I prezzi sono netti e non comprendono il focolare né la controcappa; questa va realizzata in opera.

Any modification, however 
small, will require a new 
quotation which may vary 
considerably compared to 
the price indicated. Prices 
do not include fireboxes or 
hood casings; the latter will 
be provided on site.

Toute modification, même 
minime, entrainera la 
rédaction d’un nouveau 
devis qui pourra varier 
même considérablement par 
rapport au prix ici indiqué.
Les prix ne comprennent ni 
le foyer ni la contre-hotte. 
Cette dernière sera réalisée 
sur place.

Anpassungswünsche und 
eventuelle Änderungen am 
Entwurf führen zu Änderungen 
am Kostenvoranschlag, der 
somit auch erheblich von 
dem in vorliegender Preisliste 
angegebenen Preis abweichen 
kann. Die Preise enthalten 
weder die Feuerstätte noch die 
Gegenhaube, welche bauseitig 
hergestellt werden muss.

Cualquier variación, 
aunque sea mínima, dará 
lugar a la formulación de 
un nuevo presupuesto, 
que podrá variar incluso 
considerablemente respecto 
al precio aquí indicado.
Los precios no incluyen el 
hogar ni la contra-campana; 
ésta debe hacerse in situ.

Questo listino entra in vigore dal 1 maggio 2024.
Per le condizioni di vendita vedere pag. 54.  

This price list comes into force on 1st May 2024.
Please go to page 54 to view our General Conditions of Sale.

Ce tarif entrera en vigueur à compter du 1er mai 2024.
Pour les conditions de vente, voir page 54.

Esta tarifa estará en vigor a partir del 1 de mayo de 2024.
Para las condiciones de venta, ver pág. 54

Diese Preisliste ist ab 1. Mai 2024 gültig.
Die Geschäftsbedingungen finden Sie auf Seite 54.
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I prezzi indicati nel presente listino si intendono franco fabbrica, 
il costo di spedizione verrà comunicato in sede di preventivo.

All prices shown in this price 
list are intended for delivery 
ex-works. Shipping costs will 
be communicated when the 
quotation is made.

Les prix indiqués dans le 
présent tarif s’entendent 
départ usine. Les frais 
de transport seront 
communiqués au moment 
du devis.

Die in dieser Preisliste 
angegebenen Preise verstehen 
sich ab Werk, die Kosten für den 
Versand werden im Rahmen des 
Kostenvoranschlags mitgeteilt.

Los precios indicados en la 
presenta tarifa se entienden 
franco fábrica, el coste del 
envío se comunicará al 
efectuar el presupuesto.
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SERVIZIO SU MISURA
design@palazzetti.it

Vi presentiamo una gamma completa di ispirazioni per creare 
un camino unico partendo da idee progettuali fluide per la massima personalizzazione.

I nostri rivestimenti sono tutti fatti su misura: materiali, dimensioni e design 
si concretizzano in un rivestimento completamente customizzato, 
realizzato sui desideri, il budget e le esigenze del singolo cliente.

CUSTOM SERVICE  
We are presenting a 
complete range of 
inspirations to create a 
unique fireplace starting 
from creative design ideas 
to achieve the utmost in 
customisation.
Our claddings are all made-
to-measure: materials, 
dimensions and designs 
pool together to give 
body to fully-customised 
claddings built around 
the desires, budget and 
requirements of each 
customer. 

LE SERVICE SUR MESURE 
Nous vous présentons 
une gamme complète 
d’inspirations afin de 
créer une cheminée 
unique en partant d’idées 
conceptuelles fluides 
pour une personnalisation 
maximale.
Nos habillages sont tous 
réalisés sur mesure : des 
matériaux, des dimensions 
et un design qui se 
transforment en un habillage 
entièrement customisé, 
réalisé selon les souhaits, 
le budget et les besoins du 
client.

FERTIGUNG NACH MASS 
Wir präsentieren Ihnen eine 
ausführliche Auswahl an 
inspirierenden Ideen,
um einen einzigartigen 
Kamin zu entwerfen. Dabei 
sorgen anpassungsfähige 
Planungsideen für 
größtmögliche 
Gestaltungsfreiheit.
Unsere Kaminverkleidungen 
werden alle nach Maß 
gefertigt: Materialien, 
Abmessungen und Design 
verwandeln sich in eine ganz 
individuelle Verkleidung, die 
ganz auf die Wünsche, das 
Budget und die Bedürfnisse 
des jeweiligen Kunden 
abgestimmt sind.

SERVICIO A MEDIDA 
Te presentamos una gama 
completa de inspiraciones 
para crear una chimenea 
única partiendo de ideas 
de proyecto fluidas para 
garantizar la máxima 
personalización. 
Nuestros revestimientos 
Palazzetti se realizan 
a medida: materiales, 
dimensiones y diseño 
se concretizan en 
un revestimiento 
completamente 
personalizado, realizado 
en función de los deseos, 
el presupuesto y las 
necesidades de cada cliente. 
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PROGETTO SU MISURA

Dalla planimetria dell’ambiente il nostro studio design elabora in breve tempo 
un progetto per il vostro cliente, adattando lo stile di un modello esistente 

o creandone uno completamente nuovo. Ad approvazione del progetto e del preventivo, 
i nostri tecnici lo realizzano con lavorazioni esclusive e con materiali di qualità.  

A BESPOKE PROJECT 
Starting from the plan of 
the room, our design studio 
will quickly draw up a 
project for your customer 
by adapting the style of 
a pre-existing model or 
creating a completely new 
one. Once the project and 
the quotation have been 
approved, our technicians 
will bring the project to 
fruition using exclusive 
processing methods and 
quality materials.

PROJET SUR MESURE
En partant du plan de la 
pièce, notre service design 
élaborera, en peu de temps, 
un projet pour votre client, 
soit en adaptant le style 
d’un modèle existant soit 
en créant un nouveau 
modèle. Une fois que le 
projet et le devis auront été 
approuvés, nos techniciens 
le réaliseront en utilisant des 
techniques uniques et des 
matériaux de qualité.

ENTWURF NACH MASS 
Ausgehend vom Grundriss 
des Raumes entwickelt 
unser Designstudio in 
kürzester Zeit ein Projekt 
für Ihren Kunden, indem es 
den Stil eines bestehenden 
Modells anpasst oder ein 
völlig neues Modell kreiert. 
Sobald der Entwurf und 
der Kostenvoranschlag 
genehmigt sind, 
wird das Projekt von 
unseren Technikern 
unter Einsatz exklusiver 
Verarbeitungstechniken 
und qualitativ hochwertigen 
Materialien hergestellt.

PROYECTO A MEDIDA 
De la planimetría del 
ambiente, nuestro estudio 
de diseño elabora en poco 
tiempo un proyecto para tu 
cliente adaptando el estilo 
de un modelo existente o 
creando uno completamente 
nuevo. Aprobados el 
presupuesto y el proyecto, 
nuestros técnicos realizarán 
este último con trabajos 
exclusivos y empleando 
materiales de alta calidad.

1
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ATTENZIONE AI MATERIALI

Grazie alla nostra esperienza cinquantennale in questo settore, 
riusciamo ad o�rire una gamma di rivestimenti infinita, attingendo ad un’ampia 
varietà di materiali, che in base alle preferenze del cliente possono presentare 

diverse lavorazioni esclusive e non imitabili. Il preassemblaggio dei vari elementi 
facilita il montaggio finale e riduce al minimo la possibilità di errori. 

CHOICE MATERIALS
Thanks to fifty years of 
experience in this sector we 
can o�er an endless range 
of claddings made from an 
ample variety of materials 
which, depending on the 
customer’s preferences, can 
be processed in exclusive 
and inimitable ways. 
Pre-assembly of various 
elements makes assembly 
easier and reduces the risk 
of errors to a minimum. 

L’ATTENTION 
AUX MATÉRIAUX 
Grâce à notre expérience 
longue de 50 ans dans ce 
secteur, nous parvenons 
à o�rir une infinité 
d’habillages, en utilisant une 
vaste gamme de marbres 
qui, selon les préférences 
du client, peuvent être 
façonnés de façon unique 
et inimitable. Le pré-
assemblage des divers 
éléments facilite le montage 
final et réduit au minimum 
les risques d’erreurs.

AUSWAHL DER 
MATERIALIEN    
Dank unserer fünfzigjährigen 
Erfahrung in diesem Bereich 
sind wir in der Lage, eine 
besonders umfangreiche 
Auswahl an Verkleidungen 
anzubieten, bei der wir auf 
eine Vielzahl von Materialien 
zurückgreifen. Je nach 
den Vorstellungen des 
Kunden entstehen so ganz 
unterschiedliche exklusive 
und unnachahmliche 
Oberflächenbearbeitungen. 
Die Vormontage der 
verschiedenen Elemente 
erleichtert die Endmontage 
und senkt die Fehlerquote 
auf ein Minimum.

CUIDADO 
CON LOS MATERIALES
Gracias a nuestros cincuenta 
años de experiencia en 
este sector, logramos 
ofrecer una gama de 
revestimientos infinita, 
realizada valiéndonos de 
una extensa variedad de 
materiales que, en función 
de las preferencias del 
cliente, pueden someterse 
a diferentes trabajos 
exclusivos e inimitables. 
El ensamblaje previo de 
varios elementos facilita el 
montaje final y minimiza la 
posibilidad de errores.

2
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QUALITÀ MADE IN ITALY

Tutti i nostri caminetti in marmo e pietra sono realizzati all’interno 
di un unico stabilimento in Italia per assicurare e controllarne, fase 
dopo fase, la perfetta riuscita, da maestranze competenti in grado di 
realizzare le lavorazioni più ra�nate.

MADE IN ITALY QUALITY / All our marble and stone fireplaces are made by skilled 
craftsmen capable of performing the most refined workmanship in an Italian factory, 
to ensure perfect results that are controlled step by step.  

QUALITÉ « MADE IN ITALY » / Toutes nos cheminées en marbre et en pierre sont 
réalisées par des ouvriers spécialisés compétents en mesure d’exécuter les façonnages 
les plus ra�nés dans une usine en Italie et ceci afin d’assurer et de contrôler, étape par 
étape, leur parfaite réussite.

CALIDAD MADE IN ITALY / Todas nuestras chimeneas de mármol y piedra están 
realizadas en un establecimiento de Italia por profesionales competentes y capaces de 
realizar los trabajos más refinados para asegurar y controlar su perfecto resultado en 
todas las fases.

QUALITÄT “MADE IN ITALY / In unseren Fertigungsstätten in Italien werden alle 
unsere Marmor- und Steinkamine von Spezialisten gefertigt, die in der Lage sind, 
selbst die anspruchsvollsten Verarbeitungsschritte kompetent auszuführen. Die 
perfekte Umsetzung wird dabei in jeder einzelnen Phase überprüft und garantiert.
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LAVORAZIONI CONTROLLATE A VISTA

PROCESSING 
CONTROLLED BY SIGHT 
Marble processing requires 
accurate procedures and 
meticulous final controls 
that not only ensure its 
aesthetical value but also 
the solidity of each fireplace. 
This is because marble is a 
living material, with ever-
changing shades, veins and 
tones and this feature adds 
to the value of the product. 

EXÉCUTIONS CONTRÔLÉES 
VISUELLEMENT 
Le travail du marbre requiert 
des procédés réalisés avec 
soin et des contrôles finaux 
minutieux garantissant 
non seulement la valeur 
esthétique, mais également 
la robustesse de chaque 
cheminée, parce que le 
marbre est une matière 
vivante, avec des nuances, 
des veines et des tonalités 
toujours di�érentes : des 
caractéristiques qui ajoutent 
de la valeur au produit. 

VERARBEITUNGEN MIT 
SICHTKONTROLLE
Die Verarbeitung von 
Marmor setzt sorgfältige 
Verfahren und eingehende 
Endkontrollen voraus, die 
nicht nur den ästhetischen 
Wert, sondern auch die 
Beständigkeit und Haltbarkeit 
eines jeden einzelnen Kamins 
gewährleisten. Marmor ist ein 
lebendiges Material mit immer 
unterschiedlich ausfallenden 
Nuancen, Änderungen und 
Farbtönen; eine Eigenschaft, 
welche den Wert dieses 
Materials noch erhöht.

LABORES CONTROLADAS 
CON ESMERO
La elaboración del mármol 
exige unos procesos 
esmerados y controles 
finales minuciosos que 
aseguren no sólo el valor 
estético, sino también 
la solidez de cada 
chimenea, dado que el 
mármol es un material 
vivo con gradaciones 
vetas y tonalidades cada 
vez diferentes. Esta 
característica añade valor al 
producto.
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La lavorazione del marmo richiede procedimenti accurati e controlli finali minuziosi che assicurino 
non solo il valore estetico, ma anche la solidità di ogni caminetto, perché il marmo è un materiale 

vivo, con sfumature, venature e tonalità sempre diverse; ciò aggiunge valore al prodotto.
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FRESATURE

Su richiesta si realizzano delle fresature sull’alzata frontale o laterale del rivestimento, per 
consentire un miglior prelievo dell’aria comburente o per la ventilazione del focolare.

MILLING 
On request, milled slits are 
available on the front or 
side riser of the cladding 
for better combustion air 
intake or firebox ventilation.

OUVERTURES D’AÉRATION 
Il nous est possible de 
réaliser, sur demande, des 
ouvertures sur la face avant 
du soubassement ou sur 
le côté de l’habillage afin 
de permettre un meilleur 
prélèvement de l’air 
comburant ou une meilleure 
ventilation du foyer.

FRÄSUNGEN
Auf Anfrage können am 
vorderen und seitlichen 
Sockel der Verkleidung 
Fräsungen angebracht 
werden, die eine bessere 
Verbrennungsluftzufuhr 
bzw. die Belüftung der 
Feuerstätte ermöglichen. 

FRESADOS
Bajo pedido se realizan 
unos fresados en la 
tabica frontal o lateral 
del revestimiento, para 
consentir la mejor toma de 
aire comburente o la mejor 
ventilación del hogar.

5
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ESEMPI DI INSTALLAZIONI DI RIVESTIMENTI

Examples of cladding installations 
Exemples d’agencement des habillages 
Ejemplos de instalación de revestimientos 
Installationsbeispiele für Verkleidungen

/ A parete

Wall version / Mural / A pared / Wandausführung

/ Angolo destro

Right corner / Angle droit / Ángulo derecho 

/ Eckeinbau rechts

/ Angolo (diagonale)

Diagonal corner / Angle à pans coupés 

/ Ángulo diagonalo / Eckeinbau (diagonal)

/ Totale incasso

Fully fitted / Encastrement total / Totalmente empotrable  

/ Volleinbau

/ Angolo sinistro

Left corner / Angle gauche / Ángulo izquierdo 

/ Eckeinbau links

/ 3D
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 125 x 72 x 104h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 125 x 72 x 104h cm

It.It. Caminetto realizzato in marmo Trani scapezzato e
fugato, con piano in Rosso Asiago Lucido. Trave in pino
tinta noce.

En.En. In topped, grouted Trani marble, polished Rosso
Asiago marble top. Mantelshelf in walnut stained
pinewood.

Fr.Fr. Cheminée réalisée en marbre Trani clivé avec joints,
sole foyère en marbre Rosso Asiago poli brillant. Poutre
en pin teinté noyer.

Es.Es. Chimenea realizada en mármol Trani labrado y con
juntas, con plano en Rosso Asiago pulido. Viga de pino
teñido en nogal.

De.De. Kamin aus gekapptem und verfugtem Trani-Marmor
mit Simsplatte aus poliertem Marmor Rosso Asiago.
Balken aus Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANDRIA TOTALEANDRIA TOTALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592791801592791

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 113 x 113 x 103h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 113 x 113 x 103h cm

It.It. Caminetto realizzato in marmo Trani scapezzato e
fugato, con piano in Rosso Asiago Lucido. Trave in pino
tinta noce.

En.En. In topped, grouted Trani marble, polished Rosso
Asiago marble top. Mantelshelf in walnut stained
pinewood.

Fr.Fr. Cheminée réalisée en marbre Trani clivé avec joints,
sole foyère en marbre Rosso Asiago poli brillant. Poutre
en pin teinté noyer.

Es.Es. Chimenea realizada en mármol Trani labrado y con
juntas, con plano en Rosso Asiago pulido. Viga de pino
teñido en nogal.

De.De. Kamin aus gekapptem und verfugtem Trani-Marmor
mit Simsplatte aus poliertem Marmor Rosso Asiago.
Balken aus Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANDRIA ANGOLOANDRIA ANGOLO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592792801592792

Andria Totale

Andria Angolo
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It.It. Rivestimento realizzato in marmo bianco Mediterraneo
spazzolato con piano in pietra Medea fiammata.

En.En. Cladding made from brushed Mediterraneo Bianco
marble with flamed Medea stone top.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo brossé
avec sole foyère en pierre Medea flammée.

Es.Es. Revestimiento realizado en mármol Bianco
Mediterraneo cepillado con plano de piedra Medea
flameada.

De.De. Verkleidung aus gebürstetem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Simsplatte aus geflammtem Naturstein
Medea.

ANGELANGEL

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801593690801593690

Angel

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 182 x 75 x 92h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 182 x 75 x 92h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 84 x 113h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 84 x 113h cm

It.It. Realizzato in Bianco Mediterraneo lucido con piano
inserti e architrave in marmo Rosso Asiago. Trave in Pino
massiccio tinta noce.

En.En. Cladding made from polished Bianco Mediterraneo
with top, inserts and lintel in Rosso Asiago marble.
Mantelshelf in walnut stained solid pinewood.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli brillant
avec sole foyère, éléments décoratifs et linteau en marbre
Rosso Asiago. Poutre en pin massif teinté noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Bianco Mediterraneo pulido con
plano de fuego, remates y arquitrabe en mármol Rosso
Asiago. Viga en Pino macizo teñido nogal.

De.De. Hergestellt aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Simsplatte, Dekoreinsätzen und
Sturzbalken aus Marmor Rosso Asiago. Balken aus
massivem Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANVERSA TOTALEANVERSA TOTALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801024991801024991

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 127 x 127 x 113h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 127 x 127 x 113h cm

It.It. Realizzato in Bianco Mediterraneo lucido con piano
inserti e architrave in marmo Rosso Asiago. Trave in Pino
massiccio tinta noce.

En.En. Cladding made from polished Bianco Mediterraneo
with top, inserts and lintel in Rosso Asiago marble.
Mantelshelf in walnut stained solid pinewood.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli brillant
avec sole foyère, éléments décoratifs et linteau en marbre
Rosso Asiago. Poutre en pin massif teinté noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Bianco Mediterraneo pulido con
plano de fuego, remates y arquitrabe en mármol Rosso
Asiago. Viga en Pino macizo teñido nogal.

De.De. Hergestellt aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Simsplatte, Dekoreinsätzen und
Sturzbalken aus Marmor Rosso Asiago. Balken aus
massivem Kiefernholz Farbe Nussbaum.

ANVERSA ANGOLOANVERSA ANGOLO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801024992801024992

Anversa Totale

Anversa Angolo
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 88 x 90 x 89h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 88 x 90 x 89h cm

It.It. Rivestimento costituito da un piano in pietra Medea
fiammata.
ATTENZIONE: viene fornito solo il piano

En.En. Cladding consisting in an flamed Medea stone top.
IMPORTANT: Only the top is supplied

Fr.Fr. Habillage réalisé avec une sole foyère en pierre Medea
flammée.
ATTENTION : seule la sole foyère est fournie

Es.Es. Revestimiento formado por un plano en piedra Medea
flameada.
CUIDADO: se entrega sólo el plano

De.De. Die Verkleidung besteht aus einer Platte aus
geflammtem Naturstein Medea. 
ACHTUNG: Es wird nur die Platte geliefert.

ANTIBESANTIBES

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801597991801597991

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 135 x 84 x 88h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 135 x 84 x 88h cm

It.It. Realizzato in pietra Medea fiammata. Con alzata in
pietra bianca bocciardata.

En.En. Cladding made from flamed Medea stone. With
bushhammered white stone riser.

Fr.Fr. Réalisé en pierre Medea flammée. Avec soubassement
en pierre blanche bouchardée.

Es.Es. Realizado en piedra Medea flameada. Con tabica de
piedra blanca abujardada.

De.De. Hergestellt aus geflammtem Naturstein Medea. Der
Sockel besteht aus weißem bossiertem Naturstein.

AURONZOAURONZO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801591590801591590

Antibes

Auronzo
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It.It. Rivestimento realizzato in travertino noce anticato con
zoccolo e frontale in bianco mediterraneo levigato opaco,
colonne in metallo verniciato nero.

En.En. Cladding made of antiqued Travertino Noce with plinth
and front in matt honed Bianco Mediterraneo, columns in
black painted metal.

Fr.Fr. Revêtement en Travertino Noce vieilli avec socle et
façade en Bianco Mediterraneo avec ponçage mat,
colonnes en métal peint en noir.

Es.Es. Revestimiento de Travertino Noce envejecido con
zócalo y frente en Bianco Mediterraneo con lijado mate,
columnas de metal pintado de negro.

De.De. Verkleidung aus antikisiertem Travertino Noce mit
Sockel und Front in Bianco Mediterraneo mit Mattschliff,
Säulen aus schwarz lackiertem Metall.

AUCKLANDAUCKLAND

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594970801594970

Auckland

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 151 x 85 x 96h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 151 x 85 x 96h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in Bianco Mediterraneo levigato
opaco con piano in pietra Medea fiammata.

En.En. Cladding made from matt honed Bianco Mediterraneo
marble with flamed Medea stone top.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli
mat avec sole foyère en pierre Medea flammée.

Es.Es. Revestimiento realizado en Blanco Mediterráneo pulido
mate con plano de piedra Medea flameada.

De.De. Verkleidung aus matt geschliffenem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Simsplatte aus geflammtem Naturstein
Medea.

BRIGHTONBRIGHTON

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801596690801596690

Brighton

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 257 x 99 x 91h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 257 x 99 x 91h cm
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It.It. Realizzato per ospitare il Multifire NT Aria. É costituito
da una cornice in acciaio verniciato con due sportelli
frontali apribili per l’ispezione e la manutenzione del
focolare.

En.En. Built to house the Multifire NT aria firebox. It consists in
a frame in lacquered steel with two front hatches that can
be opened to inspect and service the firebox.

Fr.Fr. Réalisé pour loger le Multifire NT Aria. Il se constitue
d’un encadrement en acier laqué et de deux portes à
l’avant servant au contrôle et à la maintenance du foyer.

Es.Es. Realizado para albergar el Multifire NT Aire. Está
formado por un marco de acero pintado con dos puertas
frontales que se abren para efectuar el registro y el
mantenimiento del hogar.

De.De. Verkleidung für die Unterbringung des Multifire NT
Aria. Sie besteht aus einem lackierten Stahlrahmen mit
zwei vorderen Öffnungsklappen für die Überprüfung und
Wartung der Feuerstätte.

BROOKLYNBROOKLYN

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
892008890892008890

Brooklyn

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 96 x 1 x 168h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 96 x 1 x 168h cm
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It.It. Realizzato in Bianco Mediterraneo levigato opaco e
pietra Medea fiammata o Quarzite Wengè anticata.

En.En. Made from matt honed Bianco Mediterraneo marble
and flamed Medea stone or antique-effect Wengè
Quartzite.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli mat et en
pierre Medea flammée ou en Quartzite Wengé vieilli.

Es.Es. Realizado en Blanco Mediterráneo pulido mate y piedra
Medea flameada o Cuarcita Wengué envejecida.

De.De. Hergestellt aus matt geschliffenem Marmor Bianco
Mediterraneo und geflammtem Naturstein Medea oder
antikbehandeltem Quarzit Wengè.

CANNESCANNES

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801597990801597990

Cannes

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 120 x 80 x 89h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 120 x 80 x 89h cm
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It.It. Rivestimento realizzato interamente in Bianco
Mediterraneo lucido.

En.En. This cladding is made entirely of polished Bianco
Mediterraneo marble.

Fr.Fr. Habillage entièrement réalisé en marbre Bianco
Mediterraneo poli brillant.

Es.Es. Revestimiento realizado íntegramente en Bianco
Mediterraneo pulido.

De.De. Die Verkleidung ist zur Gänze aus poliertem Marmor
Bianco Mediterraneo gefertigt.

CARDIFFCARDIFF

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592419801592419

Cardiff

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 256 x 80 x 69h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 256 x 80 x 69h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in marmo bianco Mediterraneo
lucido con panca in pietra Medea fiammata.

En.En. Cladding made from polished Bianco Mediterraneo
marble with flamed Medea stone top.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli
brillant avec banquette en pierre Medea flammée.

Es.Es. Revestimiento realizado en mármol Bianco
Mediterraneo pulido con banco de piedra Medea flameada.

De.De. Verkleidung aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Bank aus geflammtem Naturstein Medea

CITYCITY

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801593490801593490

City

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 168 x 73 x 99h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 168 x 73 x 99h cm
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It.It. Realizzato in marmo Soleado anticato fugato a
cemento, con piano e architrave in marmo Bianco
Mediterraneo lucido. Trave in pino massiccio tinta noce.

En.En. Made from antique-effect, cement-grouted Soleado
marble, top and lintel in polished Bianco Mediterraneo
marble. Mantelshelf in walnut stained solid pinewood.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Soleado vieilli avec joints en ciment,
avec sole foyère et linteau en marbre Bianco Mediterraneo
poli. Poutre en pin massif teinté noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Soleado envejecido y juntas
dispuestas con cemento, con plano de fuego y arquitrabe
en mármol Bianco Mediterraneo pulido. Viga en pino
macizo teñido nogal.

De.De. Hergestellt aus antikbehandeltem zementverfugtem
Marmor Soleado, Simsplatte und Sturzbalken aus poliertem
Marmor Bianco Mediterraneo. Balken aus massivem
Kiefernholz Farbe Nussbaum.

CORDOBA TOTALECORDOBA TOTALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801122990801122990

Cordoba Totale

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 84 x 115h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 84 x 115h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 141 x 141 x 132h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 141 x 141 x 132h cm

It.It. Rivestimento realizzato in Soleado scapezzato fugato a
cemento con piano in mattoni e Giallo Reale lucido. Trave
in tavole di legno Castagno massello tinta noce.

En.En. Cladding made of topped, cement-grouted Soleado
with brick and polished Giallo Reale top. Walnut stained
solid wood mantelshelf.

Fr.Fr. Habillage réalisé en Soleado clivé avec joints en
ciment, sole foyère en briques et en Giallo Reale poli
brillant. Poutre réalisée avec des planches de châtaignier
massif teintées noyer.

Es.Es. Revestimiento realizado en Soleado labrado y con
juntas con cemento, plano en ladrillo y Giallo Reale. Viga
en tablas de madera maciza de castaño teñido en nogal.

De.De. Verkleidung aus gekapptem zementverfugtem
Soleado mit Simsplatte aus Ziegelsteinen und poliertem
Marmor Giallo Reale. Balken aus massiven
Kastanienholzbrettern Farbe Nussbaum.

COURMAYEUR ANGOLO DIAGONALECOURMAYEUR ANGOLO DIAGONALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801130992801130992

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 251 x 123 x 139h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 251 x 123 x 139h cm

It.It. Realizzato in marmo Soleado scapezzato con piano in
mattoni lavorati a mano; panche laterali in marmo Giallo
Reale. Trave in tavole di legno Castagno massello tinta
noce.

En.En. Made of topped Soleado marble with handcrafted
brick top; side benches in Giallo Reale marble. Mantelshelf
in solid walnut stained wood planks.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Soleado clivé avec sole foyère en
briques travaillées à la main. Banquettes latérales en
marbre Giallo Reale. Poutre réalisée avec des planches de
châtaignier massif teintées noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Soleado labrado con plano en
ladrillo hecho a mano; bancos laterales de mármol Giallo
Reale. Viga en tablas de madera maciza de castaño teñido
en nogal.

De.De. Hergestellt aus gekapptem Marmor Soleado mit
Simsplatte aus handgefertigten Ziegelsteinen, seitliche
Bänke aus Marmor Giallo Reale. Balken aus massiven
Kastanienholzbrettern Farbe Nussbaum.

COURMAYEUR TOTALECOURMAYEUR TOTALE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801130991801130991

Courmayeur angolo diagonale

Courmayeur Totale
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It.It. Rivestimento a parete realizzato in marmo Bianco
Mediterraneo lucido con colonna in pietra bianca tranciata
a listelli.

En.En. Wall cladding made from polished Mediterraneo
Bianco marble with white stone sheared into listels.

Fr.Fr. Habillage mural réalisé en marbre Bianco Mediterraneo
poli brillant avec jambage en pierre blanche tranchée en
barrettes.

Es.Es. Revestimiento de pared realizado en mármol
Mediterraneo Bianco pulido con columna de piedra blanca
alistonada.

De.De. Wandverkleidung aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo mit Säulenelement aus weißen
Natursteinleisten.

DOVERDOVER

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801593990801593990

Dover

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 140 x 7 x 55h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 140 x 7 x 55h cm
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It.It. Rivestimento realizzato interamente in Bianco
Mediterraneo, disponibile anche con piano e colonne in
pietra Medea fiammata, alzata in pietra bianca bocciardata.

En.En. Cladding made entirely of Bianco Mediterraneo marble,
also available with top and pilasters in flamed Medea stone.
White bushhammered stone riser.

Fr.Fr. Habillage entièrement réalisé en marbre Bianco
Mediterraneo. Il existe également avec sole foyère et
jambages en pierre Medea flammée et avec soubassement
en pierre blanche bouchardée.

Es.Es. Revestimiento realizado totalmente en Bianco
Mediterraneo, disponible también con plano y pilastras de
piedra Medea flameada, tabica de piedra blanca
abujardada.

De.De. Die Verkleidung ist zur Gänze aus Marmor Bianco
Mediterraneo gefertigt und auch mit Simsplatte und
Säulenelementen aus geflammten Naturstein Medea
erhältlich. Der Sockel besteht aus weißem bossiertem
Naturstein.

DUNDEEDUNDEE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801592390801592390

Dundee

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 230 x 82 x 77h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 230 x 82 x 77h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in pietra Medea fiammata e
marmo Bianco Mediterraneo lucido.

En.En. Cladding made from flamed Medea stone top and
polished Bianco Mediterraneo marble.

Fr.Fr. Habillage réalisé en pierre Medea flammée et marbre
Bianco Mediterraneo poli brillant.

Es.Es. Revestimiento realizado en piedra Medea flameada y
mármol Bianco Mediterraneo pulido.

De.De. Verkleidung aus geflammtem Naturstein Medea und
poliertem Marmor Bianco Mediterraneo.

KENTKENT

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801595290801595290

Kent

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 136 x 95 x 94h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 136 x 95 x 94h cm

— 026



It.It. Realizzato in Bianco Mediterraneo levigato opaco, con
inserto in acciaio satinato. L'alzata è in legno impiallacciato
rovere tinta scura, con inserto in acciaio satinato e fianchi
in acciaio verniciato nero.

En.En. Made of matt, honed Bianco Mediterraneo marble with
a satin steel insert, dark stained oak veneer wood riser with
a satin steel insert. Side panels in black painted steel.

Fr.Fr. En marbre Bianco Mediterraneo poli mat, avec profil
décoratif en acier satiné, soubassement en bois plaqué
chêne teinté foncé avec socle en acier satiné. Côtés en
acier laqué noir.

Es.Es. En Bianco Mediterraneo pulido mate, con detalle de
acero satinado, tabica de madera chapada en roble teñido
oscuro, con detalle de acero satinado. Costados de acero
pintado en negro.

De.De. Aus matt geschliffenem Marmor Bianco Mediterraneo,
mit Dekoreinsatz aus satiniertem Stahl. Sockel aus Holz mit
dunkel gebeiztem Eichenfurnier mit Dekoreinsatz aus
satiniertem Stahl. Seitenwände aus schwarz lackiertem
Stahl.

KOSKOS

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801611690801611690

Kos

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 96 x 203 x 96h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 96 x 203 x 96h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 85 x 78 x 82h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 85 x 78 x 82h cm

It.It. Cornice realizzata in acciaio verniciato bianco, nero o
moka.
ATTENZIONE: viene fornita solo la cornice.

En.En. Frame in white, black or mocha painted steel.
IMPORTANT: only the frame is supplied.

Fr.Fr. Encadrement réalisé en acier laqué blanc, noir ou
moka.
ATTENTION : Seul l'encadrement est fourni.

Es.Es. Marco realizado en acero pintado en blanco, negro o
moka.
CUIDADO: solo se suministra el marco.

De.De. Rahmenverkleidung aus weiß, schwarz oder
mokkabraun lackiertem Stahl.
ACHTUNG: Es wird nur die Rahmenverkleidung geliefert.

LA ROCHELLELA ROCHELLE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801597079801597079

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 75 x 117h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 75 x 117h cm

It.It. Realizzato in pietra bianca bocciardata con piano e
architrave in mattoni. Trave in pino massiccio tinta noce.

En.En. Made of bushhammered white stone with brick top
and lintel. Mantelshelf in walnut stained solid pinewood.

Fr.Fr. Réalisé en pierre blanche bouchardée avec sole foyère
et linteau en briques. Poutre en pin massif teinté noyer.

Es.Es. Realizado en piedra blanca abujardada con plano y
arquitrabe en ladrillo. Viga de pino macizo teñido en
nogal.

De.De. Hergestellt aus weißem bossiertem Naturstein mit
Simsplatte und Sturzbalken aus Ziegelsteinen. Balken aus
massivem Kiefernholz Farbe Nussbaum.

LIONELIONE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801232990801232990

La Rochelle

Lione
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 158 x 84 x 91h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 158 x 84 x 91h cm

It.It. Rivestimento realizzato in Quarzite Gialla o Pietra
Bianca a listelli con piani in marmo Bianco Mediterraneo
lucido. Parti in legno in pino massiccio sbiancato.

En.En. Cladding made from yellow quartzite or white stone
strips with tops in polished Bianco Mediterraneo marble.
Parts in bleached solid pinewood.

Fr.Fr. Habillage réalisé en barrettes de Quartzite Jaune ou de
pierre blanche avec sole foyère et plan latéral en marbre
Bianco Mediterraneo poli brillant. Parties en bois en pin
massif blanchi.

Es.Es. Revestimiento realizado en Cuarcita Amarilla o piedra
blanca alistonada con planos en mármol Bianco
Mediterraneo pulido. Piezas de madera maciza de pino
blanqueado.

De.De. Verkleidung aus leistenförmig verarbeitetem Quarzit
Gialla oder weißem Naturstein mit Simsplatten aus
poliertem Marmor Bianco Mediterraneo. Die Teile aus Holz
sind aus massivem gebleichtem Kiefernholz gefertigt.

LIVERPOOL SENZA TRAVELIVERPOOL SENZA TRAVE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594191801594191

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 158 x 84 x 108h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 158 x 84 x 108h cm

It.It. Rivestimento realizzato in Quarzite Gialla o Pietra
Bianca a listelli con piano e architrave in marmo Bianco
Mediterraneo lucido. Parti in legno in pino massiccio
sbiancato.

En.En. Cladding made from yellow quartzite or white stone
strips with top and lintel in polished Bianco Mediterraneo
marble. Parts in bleached solid pinewood.

Fr.Fr. Habillage réalisé en barrettes de Quartzite Jaune ou de
pierre blanche avec sole foyère et linteau en marbre
Bianco Mediterraneo poli brillant. Parties en bois en pin
massif blanchi.

Es.Es. Revestimiento realizado en Cuarcita Amarilla o piedra
blanca alistonada con plano y arquitrabe en mármol
Bianco Mediterraneo pulido. Piezas de madera maciza de
pino blanqueado.

De.De. Verkleidung aus leistenförmig verarbeitetem Quarzit
Gialla oder weißem Naturstein mit Simsplatte und Balken
aus poliertem Marmor Bianco Mediterraneo. Die Teile aus
Holz sind aus massivem gebleichtem Kiefernholz gefertigt.

LIVERPOOL CON TRAVELIVERPOOL CON TRAVE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594192801594192

Liverpool Senza Trave

Liverpool Con Trave

029 — 



Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 172 x 40 x 113h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 172 x 40 x 113h cm

It.It. Cornice in marmo Rosa Portogallo modanato e lucidato
a mano.

En.En. Cladding in moulded Rosa Portogallo marble polished
by hand.

Fr.Fr. Encadrement en marbre Rosa Portogallo mouluré et
poli à la main.

Es.Es. Marco de mármol Rosa Portogallo con molduras y
pulido a mano.

De.De. Rahmenverkleidung aus gekehltem und
handpoliertem Marmor Rosa Portogallo.

LUIGI XIVLUIGI XIV

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801250990801250990

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 145 x 25 x 115h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 145 x 25 x 115h cm

It.It. Cornice in marmo Rosa Portogallo modanato e lucidato
a mano.

En.En. Cladding in moulded Rosa Portogallo marble polished
by hand.

Fr.Fr. Encadrement en marbre Rosa Portogallo mouluré et
poli à la main.

Es.Es. Marco de mármol Rosa Portogallo con molduras y
pulido a mano.

De.De. Rahmenverkleidung aus gekehltem und
handpoliertem Marmor Rosa Portogallo.

LUIGI XVLUIGI XV

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801245990801245990

Luigi XIV

Luigi XV

— 030



Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 67 x 3 x 190h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 67 x 3 x 190h cm

It.It. Realizzato per ospitare il Multifire NT Idro. É costituito
da una cornice in acciaio verniciato con due sportelli
frontali apribili per l’ispezione e la manutenzione del
focolare.

En.En. Made to house the Multifire NT Idro model. It has a
painted steel frame and two front hatches that can be
opened to inspect and service the firebox.

Fr.Fr. Réalisé pour loger le Multifire NT Idro. Il se constitue
d’un encadrement en acier laqué et de deux portes à
l’avant servant à contrôler et à entretenir le foyer.

Es.Es. Realizado para albergar el Multifire NT Idro. Está
formado por un marco de acero pintado con dos puertas
frontales que se abren para efectuar el registro y
mantenimiento del hogar.

De.De. Verkleidung, die für Unterbringung des Multifire NT
Idro konzipiert wurde. Sie besteht aus einem lackierten
Stahlrahmen mit zwei vorderen Öffnungsklappen für die
Überprüfung und Wartung der Feuerstätte.

MANHATTANMANHATTAN

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
892007910892007910

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 98 x 5 x 78h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 98 x 5 x 78h cm

It.It. Cornice sospesa disponibile nella versione in acciao
satinato o in acciaio verniciato grigio metallizzato.

En.En. Wall-hung frame available in satin steel or in metallic
grey painted steel.

Fr.Fr. Encadrement suspendu disponible en version acier
satiné ou acier laqué gris métallisé.

Es.Es. Marco suspendido de acero satinado o de acero
pintado gris metalizado.

De.De. Hängende Rahmenverkleidung in der Version aus
satiniertem Stahl oder aus lackiertem Stahl Farbe Grau
Metallic.

MARRAKECHMARRAKECH

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801593029801593029

Manhattan

Marrakech
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 99 x 116h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 153 x 99 x 116h cm

It.It. Realizzato in marmo Giallo Reale scapezzato e
burattato con piano e architrave in marmo Bianco
Mediterraneo lucido. Trave in legno impiallacciato rovere
tinta noce.

En.En. Made from topped and tumbled Giallo Reale marble
with top and lintel in polished Bianco Mediterraneo
marble. Mantelshelf in walnut stained oak veneered wood.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Giallo Reale clivé et vieilli au
tonneau, sole foyère et linteau en marbre Bianco
Mediterraneo poli brillant. Poutre en bois plaqué chêne
teinté noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Giallo Reale labrado y
envejecido, con plano y arquitrabe de mármol Bianco
Mediterraneo pulido. Viga de madera chapada en roble
teñido en nogal.

De.De. Hergestellt aus gekapptem und getrommeltem
Marmor Giallo Reale mit Simsplatte und Sturzbalken aus
poliertem Marmor Bianco Mediterraneo. Balken aus Holz
mit Eichenfurnier Farbe Nussbaum.

MARTIGNYMARTIGNY

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801271990801271990

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 166 x 6 x 73h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 166 x 6 x 73h cm

It.It. Rivestimento realizzato in marmo Bianco Mediterraneo
lucidato.

En.En. Cladding made from polished Bianco Mediterraneo
marble.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli.

Es.Es. Revestimiento realizado en mármol Bianco
Mediterraneo pulido.

De.De. Verkleidung aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo.

MILANOMILANO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801595390801595390

Martigny

Milano
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It.It. Rivestimento realizzato in Travertino Alabastrino
levigato opaco completo di basamento; parete di fondo
con colonne in acciaio verniciato nero.

En.En. Cladding made from matt honed Travertino
Alabastrino marble, provided with a base; the back panel
features tall, black painted steel firewood racks.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Travertino Alabastrino poli
mat avec soubassement, paroi de fond avec colonnes en
acier laqué noir.

Es.Es. Revestimiento realizado en Travertino Alabastrino
pulido mate con base; pared de fondo con pilastras de
acero pintado en negro.

De.De. Verkleidung aus matt geschliffenem Travertino
Alabastrino komplett mit Unterbau; Rückwand mit
Säulenelementen aus schwarz lackiertem Stahl.

MIRAMAREMIRAMARE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801611790801611790

Miramare

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 280 x 43 x 240h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 280 x 43 x 240h cm
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It.It. Cornice sospesa disponibile nella versione in acciao
satinato e lucido o in acciao verniciato grigio metallizzato.

En.En. Wall-hung frame available in satin and polished steel or
in metallic grey painted steel.

Fr.Fr. Encadrement suspendu disponible en version acier
satiné ou brillant ou bien en acier laqué gris métallisé.

Es.Es. Marco suspendido de acero satinado o pulido y de
acero pintado gris metalizado.

De.De. Hängende Rahmenverkleidung in der Version aus
satiniertem und glänzendem Stahl oder aus lackiertem
Stahl Farbe Grau Metallic.

NAIROBINAIROBI

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801593069801593069

Nairobi

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 114 x 5 x 67h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 114 x 5 x 67h cm
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It.It. Elegante cornice interamente realizzata in marmo
Travertino Noce anticato.

En.En. Elegant surround made entirely from antique-effect
Travertino noce marble.

Fr.Fr. Élégant encadrement entièrement réalisé en marbre
Travertino Noce vieilli.

Es.Es. Marco elegante realizado íntegramente en mármol
Travertino Noce envejecido.

De.De. Die elegante Rahmenverkleidung ist zur Gänze aus
antikbehandeltem Marmor Travertino Noce gefertigt.

NANTESNANTES

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801590199801590199

Nantes

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 149 x 30 x 119h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 149 x 30 x 119h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 144 x 84 x 88h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 144 x 84 x 88h cm

It.It. Rivestimento realizzato in Quarzite Gialla o Pietra
Bianca a listelli con piani in marmo Bianco Mediterraneo
lucido.

En.En. Cladding made from yellow quartzite or white stone
strips with tops in polished Bianco Mediterraneo stone.

Fr.Fr. Habillage réalisé en barrettes de Quartzite jaune ou de
pierre blanche avec sole foyère et côtés soubassement en
marbre Bianco Mediterraneo poli brillant.

Es.Es. Revestimiento realizado en Cuarcita Amarilla o piedra
blanca alistonada con planos en mármol Bianco
Mediterraneo pulido.

De.De. Verkleidung aus leistenförmig verarbeitetem Quarzit
Gialla oder weißem Naturstein mit Simsplatten aus
poliertem Marmor Bianco Mediterraneo.

NEW CASTLE SENZA TRAVENEW CASTLE SENZA TRAVE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594091801594091

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 144 x 84 x 105h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 144 x 84 x 105h cm

It.It. Rivestimento realizzato in Quarzite Gialla o Pietra
Bianca a listelli con piano e architrave in marmo Bianco
Mediterraneo lucido. Parti in legno in pino massiccio
sbiancato.

En.En. Cladding made of Yellow Quarzite or White Stone
fillets with polished Bianco Mediterraneo top and lintel.
The wooden parts are in bleached solid pinewood.

Fr.Fr. Habillage réalisé en barrettes de Quartzite jaune ou de
pierre blanche avec sole foyère et linteau en marbre
Bianco Mediterraneo poli brillant. Parties en bois en pin
massif blanchi.

Es.Es. Revestimiento realizado en Cuarcita Amarilla o piedra
blanca alistonada con plano y arquitrabe de mármol
Bianco Mediterraneo pulido. Piezas de madera de Pino
macizo blanqueado.

De.De. Verkleidung aus leistenförmig verarbeitetem Quarzit
Gialla oder weißem Naturstein mit Simsplatte und
Sturzbalken aus poliertem Marmor Bianco Mediterraneo.
Die Teile aus Holz sind aus massivem gebleichtem
Kiefernholz gefertigt.

NEW CASTLE CON TRAVENEW CASTLE CON TRAVE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594092801594092

New Castle Senza Trave

New Castle Con Trave
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 124 x 3 x 67h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 124 x 3 x 67h cm

It.It. Realizzato in pietra Medea fiammata o Quarzite Wengè
anticata.

En.En. Made from flamed Medea stone or antique-effect
Wengè Quartzite.

Fr.Fr. Réalisé en pierre Medea flammée ou en Quartzite
Wengé vieilli.

Es.Es. Realizado en piedra Medea flameada o Cuarcita
Wengué envejecida.

De.De. Hergestellt aus geflammtem Naturstein Medea oder
antikbehandeltem Quarzit Wengè.

NICENICE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801597299801597299

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 109 x 5 x 78h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 109 x 5 x 78h cm

It.It. Cornice realizzata in acciaio verniciato bianco, nero o
moka con inserto centrale in acciaio cromato.

En.En. Frame in white, black or mocha painted steel with
chromed steel central insert.

Fr.Fr. Encadrement réalisé en acier laqué blanc, noir ou moka
avec bandeau central en acier chromé.

Es.Es. Marco realizado en acero pintado en blanco, negro o
moka con incrustación central de acero cromado.

De.De. Rahmenverkleidung aus weiß, schwarz oder
mokkabraun lackiertem Stahl mit mittlerem Dekoreinsatz
aus verchromtem Stahl.

PARISPARIS

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801596899801596899

Nice

Paris
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It.It. Realizzato in pietra Antica lavorata a conci con piano e
colonna in mattoni sabbiati fatti a mano. La trave è in
tavole di pino massello anticato.

En.En. Made of antique-effect square-cut stone with top and
pilaster in handmade, sandblasted brick.The mantelshelf is
made of antique-effect solid pinewood planks.

Fr.Fr. Réalisé avec des claveaux de pierre ancienne, sole
foyère et un jambage en briques sablées faites à la main.
La poutre est réalisée avec des planches de pin massif
vieilli.

Es.Es. Realizado en sillares envejecidos y labrados, con plano
de fuego y pilastra en ladrillo a la arena hecho a mano. La
viga es de tablas de pino macizo envejecido.

De.De. Verkleidung aus antikem, quaderförmig bearbeitetem
Naturstein mit Simsplatte und Säulenelement aus
handgefertigten sandgestrahlten Ziegelsteinen. Der Balken
ist aus antikbehandelten massiven Kiefernholzbrettern
gefertigt.

ORVIETOORVIETO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801325980801325980

Orvieto

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 230 x 110 x 146h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 230 x 110 x 146h cm

DISPONIBILITÀ A TERMINE*

* En While stocks last / Fr Disponibilité jusqu’à épuisement des stocks 
 Es Disponibilidad hasta agotamiento de existencias / De Verfügbarkeit bis zur Erschöpfung des Lagerbestands
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It.It. Rivestimento costituito da piani in marmo Emperador
lucido, parti in nobilitato noce naturale, elemento
portalegna in acciaio verniciato nero.

En.En. Cladding consisting of polished Emperador marble
tops and some parts in natural walnut-effect melamine.
The firewood holder is in black painted steel.

Fr.Fr. Habillage se constituant de plans en marbre Emperador
poli brillant, de parties en mélaminé décor noyer naturel et
d’un élément réserve à bois en acier laqué noir.

Es.Es. Revestimiento formado por planos de mármol
Emperador pulido, piezas de melamina nogal natural,
leñera de acero pintado en negro.

De.De. Die Verkleidung besteht aus poliertem Marmorplatten
Emperador, Elementen aus Holz mit Nussbaumfurnier
Natur und einem Holzfach aus schwarz lackiertem Stahl.

PAROSPAROS

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801611890801611890

Paros

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 264 x 95 x 106h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 264 x 95 x 106h cm
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It.It. Cornice a parete sospesa, realizzata in pietra Medea
fiammata o Giallo Egizio spazzolato.

En.En. Wall-hung cladding made from flamed Medea stone or
brushed Giallo Egizio marble.

Fr.Fr. Encadrement mural suspendu réalisé en pierre Medea
flammée ou en marbre Giallo Egizio brossé.

Es.Es. Marco suspendido en la pared, realizado en piedra
Medea flameada o Giallo Egizio cepillado.

De.De. Diese für die Wandaufhängung vorgesehene
Rahmenverkleidung ist aus geflammtem Naturstein Medea
oder gebürstetem Giallo Egizio gefertigt.

PRAGAPRAGA

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801591290801591290

Praga

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 152 x 3 x 82h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 152 x 3 x 82h cm
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It.It. Cornice realizzata in marmo Verde Olimpo o Rosa
Corallo con decorazione scolpita sull’architrave

En.En. Cladding in Verde Olimpo or Rosa Corallo marble with
adornment sculpted in the lintel.

Fr.Fr. Encadrement réalisé en marbre Verde Olimpo ou Rosa
Corallo avec décoration sculptée sur le linteau.

Es.Es. Marco realizado en mármol Verde Olimpo o Rosa
Corallo con decoración esculpida en el arquitrabe.

De.De. Rahmenverkleidung aus Marmor Verde Olimpo oder
Rosa Corallo, Balken mit gemeiseltem Dekor.

REIMSREIMS

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801385990801385990

Reims

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 116 x 20 x 104h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 116 x 20 x 104h cm
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It.It. L’effetto di un’eclisse parziale è stato realizzato
sovrapponendo due livelli, uno in Pietra Medea fiammata,
l’altro in pietra bianca bocciardata.

En.En. Designed to represent the effect of a partial eclipse, it
has been constructed by overlapping two layers, one in
flamed Medea stone and the other in white bushhammered
stone.

Fr.Fr. Habillage voulant rappeler l’aspect d’une éclipse
partielle. Il a donc été réalisé en superposant deux cadres,
l'un en Pietra Medea flammée et l’autre en pierre blanche
bouchardée.

Es.Es. Revestimiento que recuerda el efecto de una eclipse
parcial, así que está realizado sobreponiendo dos niveles,
uno de piedra Medea flameada, el otro en piedra blanca
abujardada.

De.De. Eine Kaminverkleidung, die den Effekt einer
Teilmondfinsternis hervorrufen möchte. Bei der Herstellung
wurden dafür zwei Steinarten übereinander gelegt, wobei
die eine aus geflammtem Naturstein, die andere aus
weißem bossiertem Naturstein gefertigt ist.

RICHMONDRICHMOND

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594890801594890

Richmond

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 129 x 6 x 86h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 129 x 6 x 86h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in Soleado anticato fugato a
cemento con piano e architrave in Trani lucido e
bocciardato, trave legno impiallacciato rovere tinta noce.

En.En. Cladding in antique-effect, cement-grouted Soleado
with top and lintel in polished and bushhammered Trani
marble, mantelshelf in walnut stained veneered wood.

Fr.Fr. Habillage réalisé en Soleado vieilli avec joints en ciment,
sole foyère et linteau en Trani poli brillant et bouchardé.
Poutre en bois plaqué chêne teinté noyer.

Es.Es. Revestimiento realizado en Soleado envejecido y con
juntas con cemento, plano y arquitrabe en Trani pulido y
abujardado, viga de madera chapada en roble teñido en
nogal.

De.De. Verkleidung aus antikbehandeltem zementverfugtem
Soleado mit Simsplatte und Sturzbalken aus poliertem und
bossiertem Trani-Marmor, Balken aus Holz mit
Eichenfurnier Farbe Nussbaum.

SAN CANDIDOSAN CANDIDO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801417990801417990

San Candido

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 133 x 133 x 127h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 133 x 133 x 127h cm
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It.It. Creato per esaltare la visione tridimensionale della
fiamma del focolare 3D. Realizzato in marmo bianco di
Carrara anticato, ha piano e porta legna in pietra Medea
fiammata.

En.En. Created to set off the three-dimensional view of the
fire of the 3D firebox. Made from antique-effect, Bianco
Carrara marble, it has a flamed Medea stone top and
firewood holder.

Fr.Fr. Créé pour exalter la vision tridimensionnelle du feu
dans le foyer 3D. Réalisé en marbre de Carrare blanc vieilli,
avec une sole foyère et une réserve à bois en pierre Medea
flammée.

Es.Es. Creado para exaltar la vista tridimensional de la llama
del hogar 3D. Realizado en mármol blanco Carrara
envejecido, tiene el plano de fuego y la leñera de piedra
Medea flameada.

De.De. Eine Kaminverkleidung, deren Entwurf den
dreidimensionalen Blick auf das Flammenspiel der 3D-
Feuerstätte hervorhebt. Sie ist aus antikbehandeltem
Marmor Bianco Carrara gefertigt, die Simsplatte und das
Holzfach bestehen aus geflammtem Naturstein Medea.

SAN DIEGOSAN DIEGO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594790801594790

San Diego

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 160 x 97 x 90h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 160 x 97 x 90h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 215 x 108 x 132h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 215 x 108 x 132h cm

It.It. Possente camino con alzata realizzata in pietra bianca
bocciardata con piano, colonne e architrave in pietra
Medea fiammata. Il vano a giorno è in pino sbiancato.

En.En. An impressive fireplace with a riser in bushhammered
white stone and flamed Medea stone top, pilasters and
lintel. The open compartment is in bleached pinewood.

Fr.Fr. Importante cheminée avec soubassement réalisé en
pierre blanche bouchardée et avec sole foyère, jambages
et linteau en pierre Medea flammée. La niche avec étagère
est en pin blanchi.

Es.Es. Imponente chimenea con tabica realizada en piedra
blanca abujardada con plano de fuego, columnas y
arquitrabe en piedra Medea flameada. El módulo abierto
es de pino blanqueado.

De.De. Beeindruckender Kamin mit Sockel aus weißem
bossiertem Naturstein mit Simsplatte, Säulenelementen
und Sturzbalken aus geflammten Naturstein Medea. Das
offene Fach ist aus gebleichtem Fichtenholz gefertigt.

SANTIAGOSANTIAGO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801590790801590790

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 150 x 30 x 116h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 150 x 30 x 116h cm

It.It. Cornice in pietra bianca bocciardata, con piano e
riquadri lucidi.

En.En. Cladding in bushhammered white stone with polished
top and panels.

Fr.Fr. Cheminée en pierre blanche bouchardée, avec sole
foyère et encadrement en marbre poli brillant.

Es.Es. Marco en piedra blanca abujardada, con plano de
fuego y recuadros pulidos.

De.De. Rahmenverkleidung aus weißem bossiertem
Naturstein, Simsplatte und Einfassung in polierter
Ausführung.

SIENASIENA

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801430990801430990

Santiago

Siena
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It.It. Rivestimento realizzato in Bianco Mediterraneo levigato
opaco e pietra Medea fiammata, colonne e portalegna in
acciaio verniciato nero.

En.En. Cladding made of matt honed Bianco Mediterraneo
marble and flamed Medea stone top. Firewood holder in
black painted steel.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli
mat et en pierre Medea flammée, élément réserve à bois en
acier laqué noir.

Es.Es. Revestimiento realizado en Bianco Mediterraneo pulido
mate y piedra Medea flameada, leñera de acero pintado en
negro.

De.De. Verkleidung aus matt geschliffenem Marmor Bianco
Mediterraneo und geflammtem Naturstein Medea, Holzfach
aus schwarz lackiertem Stahl.

SISTIANASISTIANA

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801598099801598099

Sistiana

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 352 x 83 x 95h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 352 x 83 x 95h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in Bianco Mediterraneo levigato
opaco e Ardesia spazzolata, elemento portalegna in
acciaio verniciato nero.

En.En. Cladding made of matt honed Bianco Mediterraneo
marble and brushed Slate. Firewood holder in black
painted steel.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli
mat et en Ardoise brossée, élément réserve à bois en acier
laqué noir.

Es.Es. Revestimiento realizado en Bianco Mediterraneo pulido
mate y Pizarra cepillada, leñera de acero pintado en negro.

De.De. Verkleidung aus matt geschliffenem Marmor Bianco
Mediterraneo und gebürstetem Schieferstein, Holzfach aus
schwarz lackiertem Stahl.

SYMISYMI

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801611990801611990

Symi

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 471 x 88 x 96h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 471 x 88 x 96h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in pietra Medea fiammata con
elemento portalegna in acciaio verniciato nero.

En.En. Cladding in flamed Medea stone with firewood holder
in black painted steel.

Fr.Fr. Habillage réalisé en pierre Medea flammée avec
élément réserve à bois en acier laqué noir.

Es.Es. Revestimiento realizado en piedra Medea flameada con
leñera de acero pintado en negro.

De.De. Verkleidung aus geflammtem Naturstein Medea mit
Holzfach aus schwarz lackiertem Stahl.

TRIESTETRIESTE

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801495990801495990

Trieste

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 220 x 92 x 97h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 220 x 92 x 97h cm
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Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 187 x 125 x 154h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 187 x 125 x 154h cm

It.It. In conglomerato cementizio grezzo con piani in mattoni
rustici fugati. Nuova trave in pino liscia. Disponibile anche
nelle versioni con piano in marmo Rosso Verona.

En.En. In unpainted cement mix with rustic brick cement-
grouted tops. New smooth pinewood mantelshelf. Also
available in the version with a Rosso Verona marble top.

Fr.Fr. Réalisée en béton brut avec sole foyère et plan latéral
en briques rustiques jointoyées. Nouvelle poutre en pin
lisse. Réalisable également en version avec sole foyère et
plan latéral en marbre Rosso Verona.

Es.Es. En conglomerado de cemento en bruto, con planos en
ladrillo rústico con juntas. Nueva viga de pino lisa.
Disponible también en las versiones con plano de mármol
Rosso Verona.

De.De. Kamin aus unbehandeltem Zementkonglomerat mit
Simsplatten aus rustikalen verfugten Ziegelsteinen. Neuer
Balken aus glattem Kiefernholz. Auch in den Versionen mit
Simsplatte aus Marmor Rosso Verona.

VALBADIAVALBADIA

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801507990801507990

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo /
Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 133 x 133 x 124h cmVersión en fotografía / Version auf dem Foto: 133 x 133 x 124h cm

It.It. Realizzato in marmo Giallo Reale scapezzato e
burattato con piano in marmo Giallo Reale lucido. Trave
impiallacciata rovere tinta noce.

En.En. Made of topped and tumbled Giallo Reale marble with
a Giallo Reale top. Mantelshelf in walnut stained oak
veneer.

Fr.Fr. Réalisé en marbre Giallo Reale clivé et vieilli au
tonneau avec sole foyère en marbre Giallo Reale poli.
Poutre plaquée chêne teinté noyer.

Es.Es. Realizado en mármol Giallo Reale labrado y
envejecido, con plano de mármol Giallo Reale pulido. Viga
chapada en roble teñido en nogal.

De.De. Hergestellt aus gekapptem und getrommeltem
Marmor Giallo Reale und Simsplatte aus Marmor Giallo
Reale. Balken mit Eichenfurnier Farbe Nussbaum.

VALCAMONICA ANGOLOVALCAMONICA ANGOLO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote / Versions
sur mesure sur devis / Versiones a medida
con presupuesto / Versionen nach Maß und
gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801510990801510990

Valbadia

Valcamonica Angolo
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It.It. Realizzato in tranciato di Soleado fugato a cemento,
piano in Giallo Reale lucido e bocciardato; trave in pino.

En.En. Made of sheared, cement-grouted Soleado, top in
polished and bushhammered Giallo Reale marble,
pinewood mantelshelf.

Fr.Fr. Réalisé en Soleado tranché avec joints en ciment, sole
foyère en marbre Giallo Reale poli brillant avec bord
bouchardé. Poutre en pin.

Es.Es. Realizado en Soleado al corte con juntas con cemento,
plano en Giallo Reale pulido y abujardado; viga de pino.

De.De. Hergestellt aus gespaltenem zementverfugtem
Soleado, Simsplatte aus poliertem und bossiertem Giallo
Reale, Balken aus Kiefernholz.

VALCOMELICOVALCOMELICO

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801515490801515490

Valcomelico

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 176 x 108 x 135h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 176 x 108 x 135h cm
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It.It. Rivestimento realizzato in marmo Bianco Mediterraneo
lucido e listelli di pietra bianca tranciata.

En.En. Cladding made from polished Bianco Mediterraneo
marble and white stone sheared strips.

Fr.Fr. Habillage réalisé en marbre Bianco Mediterraneo poli
brillant et barrettes en pierre blanche tranchée.

Es.Es. Revestimiento realizado en mármol Bianco
Mediterraneo pulido y piedra blanca alistonada.

De.De. Verkleidung aus poliertem Marmor Bianco
Mediterraneo und weißen Natursteinleisten.

YORKYORK

Versione su misura a preventivo / For
custom versions request a quote /
Versions sur mesure sur devis / Versiones
a medida con presupuesto / Versionen
nach Maß und gegen Kostenvoranschlag

COD.COD.
801594690801594690

York

Versione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 140 x 10 x 66h cmVersione in foto / Version shown / Version représentée dans la photo / Versión en fotografía / Version auf dem Foto: 140 x 10 x 66h cm
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GAMMA MARMI E PIETRE

Marble and stone range
Gamme des marbres et des pierres
Gama de mármoles y piedras
Mamor und Naturstein

/ 1 / 2 / 3

/ 4 / 5 / 6

/ 7 / 8 / 9

/ 10 / 11 / 12

/ 13 / 14 / 15

/ 16 / 17 / 18

/ 19 / 20 / 21

/ It  I colori sono indicativi. / En  Colours are indicative. / Fr  Les coloris sont fournis à titre indicatif. / Es  Los colores son indicativos. / De  Die Farben 
können nur einen allgemeinen Eindruck vermitteln, sie sind daher nicht verbindlich.
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/ 1 Giallo d’Istria lucido

/ 2 Giallo d’Istria spazzolato

/ 3 Giallo Egizio bocciardato

/ 4 Giallo Egizio lucido

/ 5 Giallo Egizio spazzolato

/ 6 Giallo Reale bocciardato

/ 7 Giallo Reale lucido

/ 8 Giallo Reale anticato

/ 9 Soleado lucido

/ 10 Rosso Asiago lucido

/ 11 Rosso Asiago spazzolato

/ 12 Rosso Alhambra lucido

/ 13 Rosa Corallo spazzolato

/ 14 Rosa Portogallo lucido

/ 15 Bianco Mediterraneo lucido

/ 16 Bianco Carrara lucido

/ 17 Pietra Bianca bocciardata

/ 18 Bianco Asiago lucido

/ 19 Bianco Asiago spazzolato

/ 20 Travertino chiaro spazzolato

/ 21 Travertino noce spazzolato

/ 22 Travertino scuro spazzolato

/ 23 Pietra ollare levigata

/ 24 Emperador lucido

/ 25 Nero Marquina lucido

/ 26 Verde Olimpo lucido

/ 27 Giallo Reale scapezzato anticato

/ 28 Soleado tranciato

/ 29 Trani tranciato

/ 30 Pietra Antica

/ 31 Pietra Medea fiammata

/ 32 Ardesia spazzolata

/ 22 / 23 

/ 24 / 25 

/ 26 / 27 

/ 28 / 29 

/ 30 / 31 

/ 32 
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www.palazzetti.fr

/ Pour découvrir toute la gamme de nos produits et la solution de chau�age la mieux 

adaptée à vos besoins et pour télécharger les fiches techniques, visitez notre site :

et suivez-nous sur les réseaux sociaux ci-après :



Palazzetti Lelio S.p.a. 
Via Roveredo, 103
33080 Porcia (PN) Italia

//palazzetti.fr
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